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Înregistraţi seria de mai jos şi reţineţi seria produsului care se află pe placa de identificare.

Seria

 AVERTIZARE!
Citiţi cu atenţie Manualul ope-
ratorului înainte de a utiliza 
acest instrument. Neînţelege-
rea şi nerespectarea conţinutu-
lui acestui manual poate cauza 
electrocutări, incendii şi/sau 
accidentări grave.
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Simboluri de siguranţă
În acest manual de exploatare şi pe produs, simbolurile de siguranţă şi cuvintele de semnalare sunt utilizate pentru a 
comunica informaţii importante privind siguranţa. Acest capitol este prevăzut pentru a înţelege mai bine aceste cuvin-
te şi simboluri de semnalare.

Acesta este simbolul de avertizare privind siguranţa. Este utilizat pentru a vă avertiza cu privire la posibile pericole de ac-
cidentare. Respectaţi toate mesajele de siguranţă, care urmează după acest simbol pentru a evita posibilele accidentări 
sau decesul.

 PERICOL Simbolul PERICOL indică o situaţie periculoasă care, dacă nu este evitată, va duce la deces sau la accidentări grave.

 AVERTIZARE AVERTIZARE indică o situaţie periculoasă care, dacă nu este evitată, poate cauza deces sau accidentări grave.

 PRECAUŢIE PRECAUŢIE indică o situaţie periculoasă care, dacă nu este evitată, ar putea cauza accidentări minore sau 
moderate.

NOTĂ NOTĂ indică informaţii referitoare la protejarea proprietăţii.

Acest simbol înseamnă că trebuie să citiţi cu atenţie manualul operatorului înainte de a utiliza echipamentul. Manualul 
operatorului conţine informaţii importante referitoare la exploatarea sigură şi corespunzătoare a echipamentului.

Acest simbol înseamnă că trebuie să purtaţi întotdeauna ochelari de protecţie cu apărători laterale atunci când mane-
vraţi sau utilizaţi acest echipament pentru a reduce riscul accidentării ochilor.

Acest simbol indică pericolul de electrocutare.

Reguli generale de siguranţă

 avertizare
Citiţi toate avertizările şi instrucţiunile privind sigu-
ranţa. Nerespectarea avertizărilor şi instrucţiunilor 
poate avea drept rezultat electrocutare, incendiu şi/
sau accidentări grave.

PĂSTRAŢI TOATE AVERTIZĂRILE ŞI INSTRUC-
ŢIUNILE PENTRU CONSULTARE ULTERIOARĂ!

Siguranţa în zona de lucru
	•	 Menţineţi zona de lucru curată şi bine luminată. 

Zonele înghesuite sau întunecoase favorizează acci-
dentele.

	•	 Nu exploataţi echipamentul în atmosfere explo-
zive, precum în prezenţa lichidelor, gazelor sau 
prafurilor inflamabile. Echipamentul poate genera 
scântei care pot aprinde praful sau vaporii.

	•	 Ţineţi copiii şi trecătorii la distanţă în timpul ex-
ploatării echipamentului. Distragerea atenţiei poa-
te cauza pierderea controlului.

Siguranţa electrică
Model SUA

	•	 Instrumentele dublu izolate sunt echipate cu o 
fişă polarizată (o lamă mai lată decât cealaltă). 
Această fişă va intra doar într-un singur mod în-
tr-o priză polarizată. Dacă fişa nu intră complet în 
priză, inversaţi fişa. Dacă totuşi nu se potriveşte, 
apelaţi la un electrician calificat pentru instala o 
priză polarizată. Nu modificaţi fişa în niciun fel. 

Model UE

	•	 Instrumentele dublu izolate sunt echipate cu un 
ştecher nepolarizat cu 2 picioruşe. Izolaţia dublă 
elimină nevoia de cordon de alimentare cu trei fire 
cu legare la pământ şi de un sistem de alimentare 
legat la pământ.

	•	 Evitaţi contactul corpului cu suprafeţe legate la 
pământ sau la masă precum ţevile, caloriferele, 
plitele şi frigiderele. Există un risc sporit de electro-
cutare în cazul în care corpul dvs. este în contact cu 
pământul sau conectat la împământare.

	•	 Nu expuneţi echipamentul la ploaie sau umidita-
te. Pătrunderea apei în echipament sporeşte riscul 
de electrocutare.

	•	 Nu maltrataţi cordonul. Nu utilizaţi niciodată cor-
donul de alimentare pentru a transporta, trage 
sau debranşa echipamentul. Feriţi cordonul de 
căldură, ulei, muchii ascuţite sau piese în mişcare. 
Cordoanele de alimentare deteriorate sau încâlcite 
sporesc riscul de electrocutare.

	•	 Dacă exploatarea echipamentului într-un loc 
umed nu poate fi evitată, utilizaţi o sursă de ali-
mentare protejată de un disjunctor pentru curenţi 
de fugă (GFCI). Utilizarea unui GFCI reduce pericolul 
de electrocutare.

	•	 Păstraţi toate conexiunile electrice uscate şi la 
distanţă de sol. Nu atingeţi echipamentul sau şte-
cherele cu mâinile ude. Asta sporeşte pericolul de 
electrocutare.
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Siguranţa individuală
	•	 Fiţi atent, uitaţi-vă la ceea ce faceţi şi folosiţi bu-

nul simţ când exploataţi echipamentul. Nu uti-
lizaţi echipamentul când sunteţi obosit sau sub 
influenţa drogurilor, alcoolului sau medicamen-
telor. Un moment de neatenţie în timp ce exploataţi 
echipamentul poate avea drept rezultat accidentări 
grave.

	•	 Utilizaţi echipamente individuale de protecţie. 
Întotdeauna purtaţi echipament de protecţie 
pentru ochi. Echipamentul de protecţie, precum 
masca pentru praf, pantofii de protecţie antidera-
panţi, casca sau protectoarele pentru auz, folosite în 
condiţii adecvate, reduce riscul de accidentare.

	•	 Nu vă dezechilibraţi. Menţineţi permanent reaze-
mul adecvat şi echilibrul. Asta permite un control 
mai bun al echipamentului în situaţii neaşteptate.

	•	 Îmbrăcaţi-vă adecvat. Nu purtaţi haine largi sau 
bijuterii. Feriţi părul, hainele şi mănuşile de pie-
sele în mişcare. Hainele largi, bijuteriile sau părul 
lung pot fi prinse în piesele în mişcare.

Utilizarea şi îngrijirea echipamentului
	•	 Nu forţaţi echipamentul. Utilizaţi echipamentul 

corect pentru aplicaţia dvs. Echipamentul corect 
va executa mai bine şi mai sigur lucrarea pentru care 
a fost proiectat.

	•	 Nu folosiţi echipamentul dacă întrerupătorul nu 
cuplează sau decuplează. Orice echipament care 
nu poate fi controlat de întrerupător este periculos 
şi trebuie reparat.

	•	 Decuplaţi fişa de la sursa de alimentare electri-
că şi/sau decuplaţi acumulatorul de echipament 
înainte de a efectua orice reglaj, de a schimba ac-
cesorii sau de depozitare. Astfel de măsuri preven-
tive de siguranţă reduc riscul de accidentare.

	•	 Păstraţi echipamentul ferit de accesul copiilor şi 
nu permiteţi persoanelor nefamiliarizate cu echi-
pamentul sau cu aceste instrucţiuni să exploate-
ze echipamentul. Echipamentul poate fi periculos 
în mâinile utilizatorilor neinstruiţi.

	•	 Întreţineţi echipamentul. Depistaţi nealinierea sau 
blocarea pieselor în mişcare, piesele lipsă, deterio-
rarea componentelor şi orice alte stări care ar putea 
afecta exploatarea echipamentului. În caz de dete-
riorare, daţi la reparat echipamentul înainte de utili-
zare. Numeroase accidente sunt cauzate de echipa-
mente întreţinute necorespunzător.

	•	 Utilizaţi echipamentul şi accesoriile în conformi-
tate cu aceste instrucţiuni, ţinând cont de condi-
ţiile de lucru şi de lucrarea ce trebuie efectuată. 
Utilizarea echipamentului pentru operaţiuni diferite 

de cele pentru care este destinat poate duce la situ-
aţii periculoase.

	•	 Utilizaţi numai accesoriile recomandate de fabri-
cant pentru echipamentul dvs. Accesoriile adec-
vate pentru un echipament pot deveni periculoase 
când sunt utilizate cu un alt echipament.

	•	 Menţineţi mânerele uscate şi curate, lipsite de ulei 
şi vaselină. Permite un control mai bun al echipa-
mentului.

Utilizarea şi îngrijirea bateriei instrumentului
	•	 Reîncărcaţi numai cu încărcătorul specificat de 

fabricant. Un încărcător adecvat pentru un tip de 
pachet de baterii poate crea un risc de incendiu 
când este utilizat cu un alt pachet de baterii.

	•	 Utilizaţi echipamentul numai cu pachetele de ba-
terii destinate în mod specific. Utilizarea oricăror 
alte pachete de baterii poate crea un risc de acciden-
tare şi incendiu.

	•	 Nu testaţi bateria cu obiecte conducătoare de elec-
tricitate. Când pachetul de baterii nu este utilizat, 
păstraţi-l ferit de obiecte metalice precum agrafe, 
monezi, chei, cuie, şuruburi, sau alte obiecte me-
talice mici care ar putea face legătura între borne. 
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate cauza arsuri 
sau incendiu.

	•	 În condiţii de utilizare brutală, lichidul din baterie 
poate fi împroşcat; evitaţi contactul. În caz de con-
tact accidental, spălaţi cu apă. Dacă lichidul vine în 
contact cu ochii, cereţi asistenţă medicală. Lichidul 
împroşcat din baterie poate cauza iritaţii sau arsuri.

	•	 Utilizaţi şi păstraţi bateriile şi încărcătoarele în lo-
curi uscate, la temperaturi adecvate. Temperatura 
şi umezeala extremă pot deteriora bateriile, cauzând 
scurgeri, electrocutări, incendii sau arsuri. Vezi ma-
nualul încărcătorului pentru informaţii suplimentare.

	•	 Nu acoperiţi încărcătorul în timpul utilizării. Pen-
tru o funcţionare corectă este necesară o aerisire 
corespunzătoare. Acoperirea încărcătorului în tim-
pul utilizării poate cauza incendii.

	•	 Dezafectaţi bateriile în mod corespunzător. Ex-
punerea la temperaturi ridicate poate cauza explo-
zia bateriilor, deci nu le aruncaţi în foc. Unele ţări au 
reglementări privind dezafectarea bateriilor. Vă ru-
găm să respectaţi toate reglementările aplicabile. 

Service
	•	 Daţi echipamentul pentru a fi reparat de o per-

soană calificată, utilizând numai piese de schimb 
identice. Asta va asigura menţinerea siguranţei în 
exploatare a echipamentului.
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	 •	 Scoateţi bateriile şi încredinţaţi reparaţia persona-
lului de service de specialitate în oricare din urmă-
toarele situaţii:

	 •	 Dacă în produs a fost vărsat lichid sau au căzut 
obiecte;

	 •	 Dacă produsul nu funcţionează normal în condi-
ţiile respectării instrucţiunilor de exploatare;

	 •	 Dacă produsul a căzut sau s-a deteriorat în orice 
fel; sau,

	 •	 Când produsul prezintă o schimbare notabilă a 
performanţei.

Informaţii specifice privind siguranţa

 avertizare
Acest capitol conţine informaţii importante privind 
siguranţa, specifice acestui echipament.

Citiţi cu grijă aceste atenţionări înainte de a utiliza 
LT1000 pentru a reduce riscul de electrocutare sau 
de alte tipuri de accidentare gravă.

PĂSTRAŢI ACESTE INSTRUCŢIUNI!

Păstraţi acest manual în acelaşi loc cu maşina în vede-
rea utilizării de către operator.

Declaraţia de conformitate CE (890-011-320.10) va în-
soţi acest manual ca o broşură separată când e cazul.

Dacă aveţi întrebări privind acest produs RIDGID®: 

	 –	� Luaţi legătura cu Departamentul de asistenţă SeeSna-
ke HQ la  HQSupport@seesnake.com pentru întrebări-
le legate de HQ. 

	 –	Contactaţi distribuitorul local RIDGID®. 
	 –	� Vizitaţi www.RIDGID.com sau www.RIDGID.eu pentru 

a găsi punctul dvs. local de contact RIDGID.
	 –	� Contactaţi Departamentul Serviciilor Tehnice RIDGID 

la rtctechservices@emerson.com, sau telefonaţi în 
S.U.A. şi Canada la (800) 519-3456.

Siguranţa LT1000
	•	 O priză electrică împământată incorect poate pro-

voca electrocutări şi poate deteriora grav echipa-
mentul. Căutaţi întotdeauna în zona de lucru o priză 
electrică legată corect la pământ. Prezenţa unei pri-
ze cu trei ştifturi sau GFCI nu înseamnă că aceasta 
este corect împământată. Dacă aveţi dubii, cereţi 
unui electrician autorizat să inspecteze priza. 

	•	 Utilizaţi numai o baterie sau sursa de alimentare 
izolată inclusă pentru a alimenta LT1000. Utilizaţi 
baterii sau o sursă de alimentare izolată cu orice 
laptop utilizat cu LT1000. Asta minimizează riscuri-
le electrice legate de umezeală sau prizele electrice 
defecte.

	•	 Nu utilizaţi echipamentul dacă operatorul sau ma-
şina se află în apă. Exploatarea maşinii în timp ce se 
află în apă sporeşte pericolul de electrocutare. 

	•	 LT1000 nu este impermeabil. Este rezistent la praf 
şi la împroşcare. Nu expuneţi echipamentul la ploa-
ie sau la apă. Asta sporeşte riscul de electrocutare.

	•	 Nu folosiţi echipamentul dacă există pericolul apa-
riţiei unui contact de înaltă tensiune. Echipamentul 
nu este conceput să ofere protecţie şi izolare faţă de 
tensiunea înaltă.

	•	 Citiţi şi înţelegeţi acest manual de exploatare, ma-
nualul de exploatare al tamburului şi instrucţiuni-
le pentru orice alt echipament utilizat cât şi toate 
avertizările înainte de a utiliza LT1000. Nerespec-
tarea tuturor instrucţiunilor poate cauza pagube 
materiale şi/sau accidentări grave. 

	•	 Utilizaţi întotdeauna un echipament individual de 
protecţie adecvat în timpul manevrării şi utiliză-
rii echipamentului în canale. Canalele pot conţine 
substanţe chimice, bacterii şi alte substanţe care pot 
fi toxice, pot cauza infecţii, arsuri sau alte probleme. 
Echipamentul individual de protecţie adecvat inclu-
de întotdeauna ochelari de protecţie şi poate include 
echipamente precum mănuşi pentru curăţarea cana-
lelor, mănuşi de latex sau de cauciuc, măşti de protec-
ţie a feţei, ochelari de protecţie, îmbrăcăminte de pro-
tecţie, aparate de respiraţie şi bocanci de protecţie.

	•	 Dacă folosiţi echipamentul de curăţare a canale-
lor în acelaşi timp cu echipamentul de inspectare 
a acestora, purtaţi numai mănuşi RIDGID de cu-
răţare a canalelor. Nu apucaţi cablul rotativ de cură-
ţare a canalului cu nimic altceva, nici măcar cu alte ti-
puri de mănuşi sau cu cârpe Acestea se pot încolăci în 
jurul cablului, cauzând rănirea mâinilor. Folosiţi doar 
mănuşi de latex sau de cauciuc sub mănuşile RIDGID 
de curăţare a canalelor. Nu folosiţi mănuşi uzate pen-
tru curăţarea canalelor.

	•	 Practicaţi igiena corespunzătoare. Utilizaţi apă cal-
dă şi săpun pentru a vă spăla mâinile şi alte părţi ale 
corpului expuse conţinutului canalelor după mane-
vrarea sau utilizarea echipamentelor de inspectare a 
canalelor. Nu mâncaţi şi nu fumaţi în timpul exploa-
tării sau manevrării echipamentului de inspectare a 
canalelor. Asta va preveni contaminarea cu materia-
le toxice sau infecţioase.



SeeSnake® LT1000

272

Descriere, specificaţii şi echipament 
standard
Descriere
SeeSnake® LT1000 este o interfaţă şi platformă convena-
bilă care permite oricărui laptop standard să servească 
drept monitor de inspecţie SeeSnake şi poate fi utilizat 
pentru a recepţiona automat fotografii, videoclipuri şi 
înregistrări audio de la un sistem SeeSnake de inspecţie 
de ţevi. Acesta asigură o interfaţă convenabilă pentru 
software-ul SeeSnake HQ de generare de rapoarte şi de 
gestionare video pentru a uşura şi accelera crearea şi 
gestionarea rapoartelor pentru client. 

LT1000 asigură de asemenea o platformă robustă pen-
tru laptop, pe care laptopul poate fi fixat şi conectat 
rapid, şi demontat uşor când e cazul. Pentru a mări 
suprafaţa platformei de lucru pot fi utilizate două aripi 
de platformă. Aripile individuale ale platformei se pot 
închide separat, pentru a asigura sprijinul platformei 
pe centrul SeeSnake, sau pot fi extinse pentru a lărgi 
suportul platformei la oricare capăt al LT1000.

Cerinţele sistemului laptop
	 •	 Windows® 7, Windows Vista® (SP2), Windows XP 

(SP3) (se recomandă Windows 7)
	 •	 Intel® Pentium® sau AMD Athlon™ 1.8GHz / 1,8GHz 

(se recomandă 2.4GHz / 2,4GHz sau mai mult) sau 
Intel Core™ 2 Duo 2.4GHz / 2,4GHz

	 •	 Memorie de sistem GB (se recomandă 2 GB)
	 •	 Placă video compatibilă cu DirectX® 9 sau 10, de 

128 MB (se recomandă 256 MB sau mai mult)
	 •	 Placă de sunet compatibilă cu DirectX® 9 sau ulteri-

oară
	 •	 30 GB de spaţiu pe disc
	 •	 Unitate CD-ROM sau conexiune la Internet pentru 

instalarea software-ului
	 •	 1 port USB 2.0
	 •	 Opţional: - Înregistrator de DVD pentru crearea de 

rapoarte pe DVD, conexiune la Internet pentru tri-
miterea de rapoarte prin e-mail, încărcarea de ra-
poarte la Ridgid Connect, etc.

		  Rezoluţie minimă recomandată a ecranului: 1024 x 
768

Echipamentul standard
	 •	 LT1000 
	 •	 Transformator şi sursă de la 100 - 220V c.a. la 15V c.c.
	 •	 Manual de exploatare
	 •	 DVD cu instrucţiuni
	 •	 Stabilizatoare (4)
	 •	 Cablu USB

Echipamente opţionale
Alte echipamente auxiliare utilizate cu SeeSnake LT1000 
pot include:

	 •	 Baterie reîncărcabilă
	 •	 �Un dispozitiv de localizare/receptor RIDGID® (pre-

cum SR-20, SR-60, Scout® sau NaviTrack® )
	 •	 �Un emiţător RIDGID® (precum ST-510, ST-305,  

ST-33Q, NaviTrack® Brick sau emiţătorul NaviTrack® 
de 10 waţi)

	 •	 �Sistemul CountPlus de contor de cablu - măsurare 
de cablu , integrat în mod normal în sistemele 
SeeSnake de inspectare a ţevilor.

LT1000 este protejat de  brevete S.U.A. şi internaţionale.

Specificaţii
LT1000

Greutate........................................ 6.4 lbs. / 2,9 kg fără baterie  
7.35 lbs. / 3,3 kg cu baterie  
(fără laptop)

Dimensiuni: 

Lungime, aripile  
platformei închise................. 20.6” / 52,3 cm

Lungime, aripile  
platformei deschise............. 21.7” / 55,1 cm

Lăţime, standard................... 12.8” / 32,5 cm

Lăţime, transport.................. 11.9” / 30,2 cm

Înălţime...................................... 6.5” / 16,5 cm

Sursă de alimentare............... 100 - 240V c.a. / 50 - 60Hz, c.a. sau 
baterie reîncărcabilă de 18V c.c.

Tip de baterie............................. 18V Li-Ion, 2.2Ah / 2,2Ah

Clasă de putere......................... 14 - 16V c.c. 40W 

Mediu de utilizare: 

Temperatură............................ -4°F la 167°F / -20°C la 75°C

Umiditate.................................. 5% la 95% RH

Altitudine.................................. 13,120 picioare / 4.000 metri

LT1000 Mini

Greutate........................................ 6.1 lbs. / 2,78 kg fără baterie  
7.4 lbs. / 3,4 kg cu baterie (fără 
laptop)

Dimensiuni: 

Lungime.................................... 13.6” / 34,5 cm

Lăţime........................................ 11.9” / 30,2 cm

Înălţime...................................... 6.5” / 16,5 cm
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Pictograme

Asamblarea
Montarea LT1000
LT1000 se montează rapid şi uşor pe orice tambur Se-
eSnake Standard sau Mini. Asamblarea necesită o şu-
rubelniţă în cruce şi o cheie tubulară de 7/16” / 11 mm. 
Secvenţa de montare pentru SeeSnake Mini diferă de 
secvenţa pentru SeeSnake Standard. 

Reţineţi că pentru tamburul SeeSnake Standard, porţiu-
nile curbate ale brăţărilor de montare sunt orientate spre 
exteriorul LT1000, în timp ce pentru cadrul mai îngust al 
Mini, porţiunile curbate ale brăţărilor sunt orientate spre 
interior.

Montarea LT1000 pe tamburul SeeSnake Mini
	 1.	 Scoateţi cele două brăţări de montare din părţile 

laterale ale LT1000.
	 2.	 Înainte de montarea LT1000 pe cadru, conduceţi ca-

blul sistemului SeeSnake până la conectorul sistemului 
SeeSnake. Cablul sistemului SeeSnake are o creastă de 
ghidare turnată pe partea superioară a conectorului 
cablului. Cu creasta de ghidare aliniată cu ştiftul de ghi-
dare din partea de sus a prizei, introduceţi ferm cablul 
sistemului în conectorul sistemului şi rotiţi manşonul 
de blocare în sensul acelor de ceasornic pentru a-l 
strânge în poziţie. 

NOTĂ  Când conectaţi/deconectaţi cablul sistemului 
SeeSnake, rotiţi numai manşonul de blocare. Pentru 
prevenirea deteriorării, nu îndoiţi şi nu răsuciţi conec-
torul sau cablul.

Componentele LT1000

Plierea aripii platformeiPlatformă laptop

Placă laterală
Tastatură

CabestanCordon de fixare

Cordon USB
Borna prinsă 
pe emiţător

Figura 1 – Aripile platformei închise

Nu vă aşezaţi pe LT1000.

Nu vă urcaţi pe LT1000.
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Înregistrare 
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Gestionarea 

lucrării Tastă 
Redare
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Selectare Tasta 
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Zero
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Inversarea 
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Figura 3 – Tastatura LT1000
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Figura 4 – �Conectarea cablului sistemului înainte de 
montaj
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Figura 2 – Componentele LT1000

Aripile platformei extinse
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	 3.	 Mini SeeSnake are porţiunile curbate ale brăţărilor 
de montare orientate spre interior. Plasaţi LT1000 cu 
deschiderea din placa laterală aşezată peste “picio-
rul” de pe cadrul tamburului SeeSnake şi ţineţi-l în 
poziţia sa aproximativă în timp ce începeţi să prin-
deţi şuruburile mecanice pe o parte a LT1000. SeeS-
nake poate fi culcat pe spate pentru o instalare mai 
uşoară a panoului frontal.

	 4.	 Cu una din feţele laterale înşurubate uşor în pozi-
ţie, aliniaţi faţa opusă şi începeţi cele patru şuruburi 
mecanice pe faţa opusă. Capetele şuruburilor tre-
buie să fie pe faţa exterioară a LT1000 iar piuliţele 
pe faţa interioară.

	 5.	 Aliniaţi LT1000 astfel încât să fie drept şi orizontal şi 
strângeţi cu mâna cele patru şuruburi mecanice pe 
fiecare parte. Cu aripile pliante închise trebuie să 
existe o distanţă de circa 1” / 2,5 cm între tambur şi 
aripi. Strângeţi toate cele patru şuruburi mecanice 
pe fiecare parte cu o şurubelniţă în cruce.

	 6.	 Rotiţi maneta cabestanului în sensul acelor de cea-
sornic pentru slăbi cordonul de fixare a laptopului 
şi desprindeţi cordonul de fixare din cârligele cor-
donului de pe partea opusă.

	 7.	 Închideţi cele două aripi ale platformei în poziţia 
centrală.

Montarea LT1000 pe tamburul SeeSnake 
Standard
Montarea LT1000 pe un tambur Standard SeeSnake ne-
cesită scoaterea de pe cadrul LT1000 a celor două su-
prafeţe de platformă pentru laptop şi a înfăşurătorului 
cordonului USB din dreapta.

	 1.	 Cu o şurubelniţă în cruce, scoateţi două şuruburi din 
înfăşurătorul cablului USB din dreapta (cel care reţi-
ne cablul USB unde acesta intră în LT1000). Desfăşu-
raţi cablul USB de pe înfăşurătoarele cordonului.

	 2.	 Scoateţi cele patru şuruburi din fiecare jumătate de 
platformă.

	 3.	 Ridicaţi cele două jumătăţi de platformă şi aşezaţi-
le pe o parte aproape de cadrul SeeSnake. Păstraţi 
cu grijă toate şuruburile.

	 4.	 Cele două plăci laterale se vor elibera atunci de ju-
mătăţile de platformă şi vor putea fi instalate indi-
vidual. 

Figura 5 – Primul şurub mecanic

Figura 6 – Strângerea şuruburilor

Figura 8 – �Demontarea şuruburilor platformei (SeeSnake 
Standard)

Aripi

Înfăşurătorul 
cordonului USB

Platforma 
din 

dreapta

Platforma 
din 

stânga

Cordonul 
de fixare a 
laptopului

Figura 7 – Coborârea aripilor platformei
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	 5.	 Mutaţi placa frontală sub maneta superioară a Se-
eSnake Standard. Aveţi grijă să nu o frecaţi de cadru. 

	 6.	 Plasaţi brăţara de montare peste tamponul exteri-
or de pe partea laterală a SeeSnake şi aliniaţi placa 
laterală pentru a se potrivi cu orificiile din brăţara 
de montare.

	 7.	 Introduceţi cele patru şuruburi prin brăţara de mon-
tare şi placa laterală în piuliţele lor respective şi strân-
geţi cu mâna.

	 8.	 Repetaţi procesul cu cealaltă placă laterală şi bră-
ţara de montare. Cele două plăci laterale trebuie să 
fie orizontale.

	 9.	 Conduceţi cablul sistemului SeeSnake de la See
Snake între plăcile laterale şi conectaţi-l la conecto-
rul SeeSnake de pe fundul platformei din dreapta. 
Cablul sistemului SeeSnake are o creastă de ghidare 
turnată pe partea superioară a conectorului cablului. 
Cu creasta de ghidare aliniată cu ştiftul de ghidare al 
prizei, introduceţi ferm cablul sistemului în conecto-
rul sistemului şi rotiţi manşonul de blocare în sensul 
acelor de ceasornic pentru a-l strânge în poziţie.

NOTĂ  Când conectaţi/deconectaţi cablul sistemului 
SeeSnake, rotiţi numai manşonul de blocare. Pentru 
prevenirea deteriorării, nu îndoiţi şi nu răsuciţi conec-
torul sau cablul.

	10.	 Montaţi platforma din dreapta (tastatura) aliniind-o 
cu orificiile de montare din flanşele plăcilor laterale 
şi înşurubaţi cu mâna cele patru şuruburi. Potriviţi 
platforma pentru a o orizontaliza.

Figura 10 – Alinierea brăţării cu placa laterală

Figura 11 – Placa laterală apropiată montată

Conector USBManşon de 
blocare

Creastă de 
ghidare

Figura 12 – Fixarea cablului sistemului SeeSnake

Figura 13 – Montarea platformei din dreapta

Platforma 
din stânga Plăci 

laterale

Platforma 
din dreapta

Figura 9 – Componentele LT1000
Cordon USB
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Un mic ştift de aliniere la fiecare capăt al fiecărei plat-
forme trebuie să intre într-un orificiu potrivit pentru 
aşezarea completă a feţei platformei.

	11.	 Reperaţi platforma din stânga pentru laptop, care 
este cea fără tastatură. Aliniaţi-o cu cele patru ori-
ficii (în flanşele plăcilor laterale), introduceţi cele 
patru şuruburi şi strângeţi-le cu mâna.

	12.	 Potriviţi platformele şi plăcile laterale astfel ca plat-
formele să fie aliniate şi orizontale. Strângeţi com-
plet şuruburile pe brăţări şi şuruburile de montare 
pentru platformele laptopului.

	13.	 Puneţi la loc înfăşurătorul cordonului din dreapta şi 
fixaţi-l în poziţie cu două şuruburi. Reţineţi, cablul 
USB este prins sub stâlpul înfăşurătorului cordonului 
la ieşirea din LT1000.

Instalarea stabilizatoarelor
LT1000 este furnizat cu stabilizatoare care asigură o 
stabilitate sporită tamburului când sunt desfăşurate. 
Fiecare stabilizator are în interior o placă acţionată de 
arc care menţine în poziţie stabilizatorul când este in-
stalat.

Ştift

Orificiu
Figura 14 – Alinierea ştiftului şi orificiului

Figura 15 – Montarea platformei din stânga

Figura 16 – �Montarea înfăşurătorului cordonului  
(Observaţi cablul USB prins de înfăşurător)

Figura 17 – Înfăşurătorul cordonului şi cablul USB

 Talpă din cauciuc

Figura 18 – Stabilizatoare cu tambur Mini



SeeSnake® LT1000

277

Pentru instalarea stabilizatoarelor:

	 1.	 Scoateţi talpa din cauciuc de pe piciorul cadrului.
	 2.	 Treceţi stabilizatorul pe piciorul cadrului, cu faţa 

plină orientată spre partea de sus a cadrului. 
	 3.	 Puneţi la loc talpa din cauciuc şi aşezaţi-l ferm.
	 4.	 Repetaţi pentru toate cele patru picioarele. Pe uni-

tatea Standard mai mare, instalaţi stabilizatoarele 
numai pe picioarele fără roţi.

LT1000 Mini 

LT1000 Mini este un cadru portabil robust care susţine 
o unitate LT1000. Este uşor, uşor de transportat şi poate 
fi utilizat cu orice tambur SeeSnake, simplu prin conec-
tarea cablului sistemului SeeSnake. Este o alternativă 
economică dacă trebuie să comutaţi frecvent LT1000 
între tamburele SeeSnake. LT1000 Mini este livrat cu 
unitatea LT1000 deja instalată pe cadrul portabil.

Pregătirea laptopului
Pentru a lucra corect cu LT1000, laptopul utilizat trebu-
ie să aibă instalat software-ul SeeSnake HQ. 

Software-ul HQ vă permite să creaţi, să gestionaţi şi să 
stocaţi imagini, fişiere audio şi video de la LT1000. Soft-
ware-ul este pe CD-ul livrat cu LT1000. Pentru a încărca 
software-ul de pe CD:

Înainte de a conecta LT1000 la calculator, trebuie să insta-
laţi SeeSnake HQ şi driverele sale. 

	 1.	 Introduceţi CD-ul în unitatea de CD a calculatorului.
	 2.	 Laptopul trebuie să detecteze automat CD-ul şi să 

înceapă procesul de instalare. Poate cere o parolă 
de administrator înainte de instalarea software-
ului HQ.

	 3.	 Când instalarea software-ului s-a încheiat, scoateţi 
CD-ul şi păstraţi-l într-un loc sigur.

NOTĂ! � Când laptopul este conectat la Internet, verificările 
de actualizare a software-ului au loc automat. Dacă 
se detectează o actualizare, veţi fi întrebat dacă do-
riţi s-o instalaţi, şi actualizarea va fi efectuată auto-
mat dacă aţi indicat că doriţi s-o instalaţi. Cea mai 
nouă versiune poate fi căutată manual trecând lap-
topul on-line şi mergând cu navigatorul Internet la 
http://www.hq.ridgid.com/product-hq.php. 

	 4.	 Alternativ, software-ul poate fi instalat mergând la 
pagina web de actualizare dată mai sus şi urmând 
instrucţiunile găsite acolo.

	 5.	 Pentru instrucţiuni detaliate privind utilizarea softwa-
re-ului HQ de gestionare a videoclipurilor, fotografii-
lor statice, rapoartelor, informaţiilor pentru clienţi şi 
formatelor, mergeţi cu navigatorul Internet la http://
www.hq.ridgid.com/. Veţi găsi acolo instrucţiuni on-
line pentru utilizatori despre fiecare aspect al posibi-
lităţilor oferite de HQ.

Inspecţia înainte de utilizare

 avertizare

Înaintea fiecărei utilizări, inspectaţi  SeeSnake LT1000 
şi remediaţi orice problemă pentru a reduce riscul de 
accidentare gravă prin electrocutare sau din alte cau-
ze şi pentru a preveni deteriorarea maşinii.
	 1.	 Confirmaţi că alimentarea este decuplată, cordoane-

le de alimentare externă sunt deconectate şi bateria 
este scoasă. Inspectaţi cordoanele, cablurile şi conec-
toarele pentru eventuale deteriorări sau modificări.

	 2.	 Curăţaţi murdăria, uleiul sau alte contaminări de pe 
SeeSnake LT1000 pentru a facilita inspecţia şi pen-
tru a evita alunecarea unităţii din mână în timpul 
transportului sau utilizării.

	 3.	 Inspectaţi LT1000 pentru eventuale piese deterio-
rate, uzate, lipsă, nealiniate sau gripate, sau orice 
situaţii care ar putea afecta exploatarea normală, 

Figura 19 – Stabilizatoarele instalate

Figura 20 – LT1000 Mini
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în condiţii de siguranţă. Asiguraţi-vă că brăţările de 
montare ale LT1000 sunt strânse fix.

	 4.	 Inspectaţi toate celelalte echipamente utilizate con-
form instrucţiunilor aferente pentru a vă asigura că 
sunt în bună stare de funcţionare.

	 5.	 Dacă apar probleme, nu utilizaţi unitatea până când 
problemele respective nu au fost remediate.

Organizarea zonei de lucru şi 
instalarea echipamentului

 avertizare

Instalaţi LT1000 şi organizaţi zona de lucru conform 
acestor proceduri pentru a reduce riscul de acciden-
tare prin electrocutare, incendiu şi din alte cauze şi 
pentru a preveni deteriorarea LT1000.
	 1.	 Controlaţi zona de lucru pentru:
	 •	 Iluminare adecvată.
	 •	 Lichide, vapori sau prafuri inflamabile. Dacă sunt 

prezente, nu lucraţi în zonă până nu au fost identi-
ficate sursele şi remediate. LT1000 nu este antide-
flagrant. Conexiunile electrice pot cauza scântei.

	 •	 Un loc curat, orizontal, stabil şi uscat pentru ope-
rator. Nu utilizaţi maşina stând în apă. 

	 •	 O cale liberă de acces la priză, fără surse potenţiale 
de deteriorare a cordonului de alimentare când se 
utilizează o sursă externă de alimentare.

	 2.	 Inspectaţi, dacă e posibil, lucrarea de executat, de-
terminaţi punctele de acces, mărimea şi lungimea 
canalelor, prezenţa eventualelor chimicale pentru 
curăţarea canalelor sau a altor chimicale, etc. Dacă 
sunt prezente chimicale, este important să se în-
ţeleagă măsurile specifice de siguranţă necesare 
pentru lucrul în prezenţa acestora. Pentru informa-
ţiile necesare, contactaţi fabricantul chimicalelor.

	 3.	 Stabiliţi care este echipamentul adecvat pentru 
aplicaţie. SeeSnake LT1000 este destinat vizualizării 
inspecţiilor efectuate cu un videoreceptor pentru in-
specţie. Echipamentele de inspecţie pentru alte apli-
caţii pot fi găsite consultând catalogul RIDGID, on-li-
ne la adresa www.RIDGID.com sau www.RIDGID.eu.

	 4.	 Asiguraţi-vă că întregul echipament a fost inspectat 
în mod adecvat.

	 5.	 Evaluaţi zona de lucru şi stabiliţi dacă sunt necesare 
bariere pentru blocarea accesului trecătorilor. Tre-

cătorii pot distrage atenţia operatorului în timpul 
lucrului. Dacă lucraţi în apropierea zonelor de tra-
fic, amplasaţi conuri reflectorizante sau alte bariere 
pentru avertizarea şoferilor.

	 6.	 Dacă e cazul, îndepărtaţi accesoriile (vasul de toaletă, 
chiuveta, etc.) pentru a permite accesul.

Plasarea LT1000
Poziţionaţi tamburul SeeSnake pe locul lucrării înainte 
de a monta laptopul pe LT1000. Pentru a accesa mâ-
nerul de transport al tamburului SeeSnake, strângeţi 
aripile platformei pe ambele părţi ale LT1000. Cordonul 
de fixare poate fi condus pe sub platformă şi prins de 
cârligele cordonului pentru transport. 

Plasaţi tamburul şi LT1000 pentru a uşura accesul şi vizu-
alizarea în timpul manipulării videoreceptorului şi cablu-
lui de împingere pentru inspecţie. Asiguraţi-vă că locul 
nu este ud şi nu permite udarea LT1000 şi a altor echi-
pamente în timpul utilizării. LT1000 nu este impermeabil 
şi expunerea la umiditate poate cauza electrocutare sau 
deteriorarea echipamentului.

Montarea laptopului
	 1.	 Slăbiţi cordonul de fixare rotind cabestanul în sen-

sul acelor de ceasornic.
	 2.	 Plasaţi laptopul drept pe platforma laptopului cu 

tastatura spre tastatura LT1000.
	 3.	 Treceţi cordonul elastic de fixare peste laptop şi 

prindeţi-l peste cârligele cordonului, conducând 
cordonul astfel încât să nu perturbe funcţionarea 
laptopului.

	 4.	 Rotiţi maneta cabestanului în sens opus acelor de 
ceasornic pentru a strânge ferm cordonul de fixare.

	 5.	 Treceţi cordonul USB al LT1000 spre portul USB al 
laptopului şi conectaţi-l în port. Înfăşuraţi orice sur-
plus de cordon pe înfăşurătorului cordonului. (Vezi 
figura 7.)

Tastatură
Maneta 

cabestanului
Cordon de 
fixare

Cordon USB Borna prinsă pe emiţător

Figura 21 – Tastatură, cabestan şi cordon USB
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Reţineţi că în spaţii înguste sau pe suprafeţe sau aco-
perişuri înclinate, puteţi prefera să aşezaţi SeeSnake pe 
partea laterală, desfăşuraţi cordonul USB care conec-
tează laptopul şi plasaţi laptopul într-un alt loc sigur.

Conectarea LT1000

Pictograme de conexiune

Porturile USB pot fi utilizate pentru a conecta o tastatu-
ră externă dacă e cazul.

Mufa frontală de ieşire AV va funcţiona chiar când HQ 
nu este utilizat.

Opţiunile de monitor extern
	 1.	 LT1000 poate fi utilizat cu un monitor extern SeeS-

nake prin conectarea unui cablu RCA de la portul 
Video IN de pe monitor. Conectaţi celălalt capăt 
al cablul la portul video OUT al LT1000 din spatele 
LT1000, marcat cu .

	 2.	 Portul de ieşire A/V  va transmite semnal video 
în direct de la videoreceptorul SeeSnake conectat 
la LT1000 şi semnal audio în direct de la microfon la 
un DVDR sau un monitor. (Dacă este conectat la un 
monitor cu difuzoare, poate cauza un sunet ascuţit 
de feedback; acest lucru poate fi prevenit dând la 
minim volumul DVDR sau al monitorului.) 

Conexiunea USB de la LT1000 funcţionează numai când 
e conectată la un dispozitiv care rulează SeeSnake HQ.

Alimentarea SeeSnake LT1000
SeeSnake LT1000 poate fi alimentat de la o baterie RIDGID 
Li-Ion reîncărcabilă sau poate fi branşat la o priză utilizând 
un transformator AC/DC furnizat. Alimentarea de la bate-
rie este metoda preferată de alimentare pentru a reduce 
riscul de electrocutare. În plus, transformatorul nu 
este destinat utilizării în exterior şi trebuie utilizat 
numai în interior.

 avertizare  Utilizaţi numai o baterie sau o sursă 
de alimentare izolată pentru a alimenta LT1000 şi orice 
laptop utilizat cu acesta pentru a reduce riscul de elec-
trocutare.

Alimentarea de la baterie
Cu mâinile uscate, introduceţi o baterie de 18V încăr-
cată în caseta bateriei sub partea dreaptă a tastaturii. 
O baterie de rezervă poate fi de asemenea păstrată în 
caseta bateriei de rezervă sub capătul opus al LT1000 
pe partea opusă. (Deschizătura de păstrare nu are co-
nexiuni electrice şi este destinată numai unei depozi-
tări convenabile.)

Figura 22 – Configuraţie alternativă pentru spaţii înguste

Figura 23 – LT1000 Mini cu laptop

USBUSBIeşire videoIeşire A/V
Mufă de 

alimentare 
externă

Figura 24 - Conexiunile LT1000

Conector de alimentare tip Jack

Ieşire A/V  tip Jack (DVDR extern, etc)

Ieşire Video tip Jack (Monitor extern)

Port USB (Memorie Flash, etc)
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Asiguraţi-vă că bateria se fixează în staţia de andocare. 
Vezi manualul de exploatare al încărcătorului de baterii 
pentru informaţii suplimentare.

Bateriile furnizate pentru LT1000 sunt clasificate la 2.2 / 
2,2 amperi-oră. Când sunt complet încărcate, în funcţie 
de utilizare (timp de înregistrare, etc.) LT1000 va funcţio-
na aproximativ 2.5 / 2,5 - 3 ore LED-urile de stare a bateriei 
deasupra tastaturii indică nivelul de încărcare a bateriei. 
(Vezi diagrama LED-urilor de stare a bateriei.) 

NOTĂ   Opriţi alimentarea LT1000 înainte de a înlo-
cui sau de a scoate bateria. Scoaterea bateriei cu alimen-
tarea cuplată poate cauza pierderea unor înregistrări ale 
videorecorderului.

Diagrama LED-urilor de stare a bateriei

Alimentarea de la priză
Pentru branşare este furnizată o priză de alimentare 
AC/DC dublu izolată pentru a reduce tensiunea de la 
priza de perete la tensiunea corectă pentru LT1000. 

NOTĂ  Sursa de alimentare externă este destinată nu-
mai utilizării în interior.

Pentru a alimenta cu cordonul de alimentare, localizaţi 
sursa de alimentare. Cordonul de alimentare are două 
secţiuni, una care se branşează la o priză standard de 
110 - 120V cu două lame (model SUA) sau la o priză stan-
dard de 230V cu 2 picioruşe (model UE) la un capăt, şi se 
branşează la o sursă de alimentare la celălalt capăt.  A 
doua secţiune merge de la sursa de alimentare la spatele 
LT1000 şi se branşează la mufa marcată  de la capă-
tul din stânga al panoului frontal al unităţii (figura 24).

Cu mâinile uscate, conectaţi cele două secţiuni şi intro-
duceţi fişa în mufa de pe LT1000. Treceţi cordonul pe o 
cale liberă şi cu mâinile uscate branşaţi sursa de alimen-
tare la o priză potrivită. Dacă utilizaţi un cordon prelungi-
tor asiguraţi-vă că are secţiunea adecvată de conductor. 
Pentru cordoanele de 25 picioare / 7,5 m, este necesară o 
secţiune de minim 18 AWG / 0,8 mm2. Pentru cordoanele 
de peste 25 picioare / 7,5 m, este necesară o secţiune de 
minim 16 AWG / 1,5 mm2.

NOTĂ  Dacă alimentarea externă nu este stabilă şi ge-
nerează vârfuri tranzitorii de tensiune, imaginea LT1000 
Video se poate bloca. În acest caz, pur şi simplu decu-
plaţi, apoi cuplaţi alimentarea LT1000. Datele lucrării nu 
se vor pierde, dar măsurătoarea temporară a distanţei 
se poate reseta. 

 avertizare  Dacă laptopul este branşat la c.a. şi 
adaptorul de c.a. al laptopului nu este izolat, atunci o 
împământare sub tensiune ar putea deteriora laptopul 
prin conexiunea de împământare USB. 

Utilizaţi numai o baterie sau o sursă de alimentare izo-
lată pentru a alimenta LT1000 şi orice laptop utilizat cu 
acesta.

Comenzile LT1000
Comenzile de la tastatură

Figura 25 - Conexiunile LT1000

Stare 
baterie Baterie

STARE 
BATERIE

ALIMENTARE  
EXTERNĂ  

NECONECTATĂ

ALIMENTARE 
EXTERNĂ  

CONECTATĂ

PLINĂ Verde continuu LED-uri stinse

MED Verde şi roşu continuu LED-uri stinse

SLABĂ Roşu continuu, 4 bip-uri LED-uri stinse

EPUIZATĂ Roşu continuu timp de  
5 secunde, bip de  

5 secunde şi oprire

LED-uri stinse

Taste Săgeată: Utilizate pentru deplasarea între opţiunile 
meniului şi reglarea variabilelor (precum contrastul) sus şi 
jos. Utilizat pentru a roti imaginea de pe ecran.

Tasta Selectare: Utilizată pentru alegerea opţiunilor în me-
niul Unităţi (auto, metri şi picioare).
Tasta Meniu: Utilizată pentru a aduce un meniu al opţiu-
nilor pentru afişaj precum culoare, luminozitate, contrast, 
unităţi.
Tasta Luminozitate: Utilizată pentru a mări sau a micşora 
direct luminozitatea LED-urilor videoreceptorului.
Tasta Anularea microfonului: Utilizată pentru a anula mi-
crofonul în timpul înregistrării sau pentru a-l activa în vede-
rea înregistrării comentariilor în timpul unei inspecţii.
Tasta Sondă: Utilizată pentru activarea sondei integrate în 
vederea detectării capului videoreceptorului.
*Tasta Inversarea imaginii: Utilizată pentru a inversa ver-
tical imaginea pe afişaj 
Tasta Zero: Utilizată la stabilirea unui punct de zero tem-
porar pentru contorul de distanţă la unităţile echipate cu 
CountPlus.
Tasta Pornire: Utilizată pentru a cupla şi decupla afişajul 
LT1000. 
*Tasta Foto: Recepţionează o fotografie statică a imaginii 
videoreceptorului aşa cum este prezentat.
*Tasta Video: Porneşte sau opreşte recepţionarea unui vi-
deoclip.
*Tasta Înregistrare automată: Începe înregistrarea auto-
mată a recepţionării unei serii de fotografii statice stocate 
cu lucrarea curentă.
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* Unele comenzi de la tastatură nu vor fi funcţionale dacă nu rulează 
software-ul HQ.

Despre software-ul HQ
Software-ul HQ vă permite să creaţi, să gestionaţi şi să 
stocaţi imagini, fişiere audio şi video de la LT1000. Puteţi 
utiliza HQ pentru a crea rapid şi automat rapoarte ce pot 
fi trimise prin e-mail clientului, sau în format HTML şi 
transmise clientului pe un memory stick, sau înregistrate 
pe DVD. Software-ul HQ uşurează de asemenea organi-
zarea şi stocarea evidenţelor lucrărilor pentru consultare 
ulterioară dacă e cazul. 

Software-ul HQ este descris detaliat în fişierele de aju-
tor HQ integrate găsite la http://www.hq.ridgid.com/.

Instrucţiuni de exploatare

 avertizare

 
 

Întotdeauna purtaţi ochelari de protecţie pentru a 
vă apăra ochii de murdării şi alte obiecte străine.

La inspectarea canalelor care pot conţine chimicale 
periculoase sau bacterii, purtaţi echipament de pro-
tecţie corespunzător, precum mănuşi de latex, oche-
lari, măşti de protecţie a feţei sau aparate de respira-
ţie, pentru prevenirea arsurilor şi infecţiilor. 

Nu utilizaţi echipamentul dacă operatorul sau ma-
şina stă în apă. Exploatarea maşinii stând în apă 
sporeşte pericolul de electrocutare. Încălţămintea 
cu talpă de cauciuc, antiderapantă poate împiedica 
alunecarea şi electrocutarea, în special pe suprafeţe 
ude.

Respectaţi instrucţiunile de exploatare pentru a re-
duce pericolul de accidentări provocate de electro-
cutare şi de alte cauze.

Pornirea
	 1.	 Controlaţi ca unitatea să fie pregătită corespunză-

tor.
	 2.	 Asiguraţi-vă că laptopul este în poziţie şi conectat 

corespunzător şi că laptopul are software-ul HQ in-
stalat. Porniţi laptopul.

	 3.	 Plasaţi capul videoreceptorului în brăţara de ghida-
re a tamburului şi cuplaţi alimentarea LT1000 .

	 4.	 Când LT1000 porneşte, laptopul va detecta dispo-
zitivul SeeSnake şi va începe rularea HQ. Dacă nu, 
faceţi dublu clic pe pictograma HQ  de pe su-
prafaţa de lucru pentru a-l lansa.

	 5.	 Implicit acesta va porni o nouă lucrare care va apa-
re prezentând imaginea de la capul videorecepto-
rului.

	 6.	 Pentru instrucţiuni detaliate privind software-ul 
HQ vezi fişierele de ajutor integrate găsite la http://
www.hq.ridgid.com/.

Inspectarea conductei
	 1.	 Porniţi LT1000 dacă este oprit.
	 2.	 Plasaţi capul videoreceptorului în conductă. Adu-

ceţi la zero contorul dacă e cazul.
	 3.	 Procedaţi la inspecţia ţevii aşa cum este descrisă în 

manualul SeeSnake.

Reglarea luminozităţii 
Puteţi constata că trebuie să măriţi sau să micşoraţi lumino-
zitatea LED-ului videoreceptorului în timpul inspectării inte-
riorului conductei, în funcţie de condiţii. Pentru asta, apăsaţi 
pur şi simplu tasta Luminozitate  şi măriţi sau micşoraţi 
nivelul de luminozitate cu ajutorul tastelor Săgeată . 
Apăsaţi tasta Meniu  când s-a efectuat.

Rotirea imaginii
În timpul inspecţiei, videoreceptorul se poate roti în con-
ductă prezentând o imagine răsturnată. Tasta Inversare 

 va roti imaginea pe ecran (inversare verticală) pen-
tru o vizualizare mai uşoară. Software-ul HQ va permite 
de asemenea îndreptarea treptată a imaginii videore-
ceptorului.

Comanda Count Plus 
Dacă utilizaţi un tambur SeeSnake echipat cu conto-
rul de distanţă CountPlus, distanţa măsurată va apare 
pe afişajul conectat la LT1000. Dacă doriţi să stabiliţi 
un punct zero temporar pentru a măsura distanţa de 
la un anumit loc (precum o joncţiune sau un capăt de 
ţeavă) apăsarea tastei Zero  va porni o măsurătoare 
temporară a distanţei, cu numărul afişat în paranteze 
pătrate [0,0]. Pentru detalii privind utilizarea tastei Zero 
vezi manualul CountPlus.

Parametrii CountPlus precum data şi ora sunt stabiliţi 
cu ajutorul tastei Meniu CountPlus şi mergând la me-
niul CountPlus Tools. Textele suprapuse CountPlus sunt 
gestionate cu tastatura CountPlus aşa cum este descris 
în manualul de exploatare al CountPlus.

*Tasta Etichetă de fotografie: Creează a fotografie statică 
nouă şi vă permite să aplicaţi comentarii personalizate sau 
să stocaţi etichete pentru ea.
*Tasta Gestionarea lucrării: Accesează un meniu de opţi-
uni de gestionare a lucrării şi rapoartelor.
*Tasta Redare: Redă înregistrarea curentă, dacă e cazul.
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Localizarea videoreceptorului cu ajutorul 
sondei
Multe sisteme de inspecţie de ţevi SeeSnake au o son-
dă integrată care transmite un semnal localizabil de 
512Hz. Când sonda este cuplată, un dispozitiv de lo-
calizare precum RIDGID SR-20, SR-60, Scout™ sau Navi-
Track® II setat la 512Hz o va putea detecta, permiţându-
vă să detectaţi poziţia videoreceptorului în subteran.

Pentru a cupla sonda SeeSnake în timp ce utilizaţi LT1000, 
apăsaţi tasta Sondă  . În timp ce sonda este cuplată, 
pe afişaj va apare o pictogramă sondă. Afişajul poate 
prezenta de asemenea unele linii de interferenţă de 
la transmisia sondei. Acestea vor dispărea când sonda 
este decuplată prin apăsarea tastei Sondă  .

Metoda cea mai eficientă de detectare a sondei este co-
borârea cablului de împingere în ţeavă pe o distanţă de 
aproximativ cinci sau zece picioare / între 1,5 şi 3 metri 
şi utilizarea dispozitivului de localizare pentru găsirea 
poziţiei sondei. Dacă doriţi, puteţi coborî cablul de îm-
pingere dublând distanţa şi localizaţi sonda din nou, 
pornind de la poziţia localizată anterior. Pentru a loca-
liza sonda, activaţi dispozitivul de localizare şi setaţi-l 
pe modul sondă. Scanaţi în direcţia locului probabil al 
sondei până când dispozitivul de localizare detectea-
ză sonda. După detectarea acesteia, folosiţi indicaţiile 
dispozitivului de localizarea pentru a determina precis 
locul sondei. Pentru instrucţiuni detaliate privind locali-
zarea sondei, consultaţi manualul de exploatare a mode-
lului de dispozitiv de localizare pe care îl utilizaţi.

Detectarea cablului de împingere SeeSnake 
în conductă 
LT1000 vă mai permite să detectaţi traseul cablului de 
împingere în subteran, utilizând un dispozitiv de loca-
lizare RIDGID standard precum NaviTrack® II, Scout™, 
SR-20 sau SR-60. Pentru a detecta cablul de împingere 

SeeSnake în conductă, conectaţi simplu un emiţător 
pentru conducte la un conector bine împământat la 
ţăruşul de împământare şi celălalt conector fixat la bor-
na prinsă pe emiţător. Borna prinsă pe emiţător este un 
pivot de metal plasat sub capătul din stânga al zonei 
tastaturii aşa cum este prezentat în figura 27.

Setaţi emiţătorul pentru conducte şi dispozitivul de lo-
calizare la aceeaşi frecvenţă, precum 33kHz şi utilizaţi 
dispozitivul de localizare pentru a detecta conducta 
(figura 28). Sonda integrată de 512Hz a videorecepto-
rului poate fi cuplată în acelaşi timp, şi dacă dispozitivul 
de localizare este echipat cu funcţia de frecvenţă dublă 
SimulTrace™, puteţi urmări cablul de împingere total 
până la locul videoreceptorului, detectând apoi sonda 
din videoreceptor pe măsură ce vă apropiaţi de ea dea-
supra solului.

Dacă nu aveţi funcţia SimulTrace™, utilizaţi emiţătorul 
pentru conducte şi un dispozitiv de localizare pentru a 
detecta traseul cablului de împingere. Când semnalul se 
atenuează, comutaţi dispozitivul de localizare în modul 
sondă la frecvenţa sondei din conductă, de obicei 512Hz. 
Recepţionaţi semnalul de unde a început să slăbească 
frecvenţa de detectare a traseului şi ţintiţi sonda din con-
ductă. Deoarece frecvenţele de localizare de la emiţătoa-
re pot distorsiona imaginea de pe monitor, este mai bine 
să se decupleze sonda şi emiţătoarele pentru conducte 
în timpul inspectării interiorului unei conducte şi să fie 
cuplate numai când sunt gata pentru efectuarea locali-
zării.

Figura 26 – Localizarea sondei
Figura 27 – Borna prinsă pe emiţător a LT1000
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Instrucţiuni pentru întreţinere
Curăţarea

 avertizare
Pentru a reduce riscul de electrocutare, asiguraţi-vă 
că toate cordoanele şi cablurile sunt deconectate şi 
bateria este scoasă înainte de curăţarea LT1000.
Nu folosiţi produse de curăţare lichide sau abrazive pen-
tru LT1000. Curăţaţi cu o cârpă umedă. Nu permiteţi pă-
trunderea lichidelor în LT1000.

Accesorii

 avertizare
Următoarele accesorii au fost destinate utilizării cu 
LT1000. Alte accesorii adecvate pentru utilizarea cu 
alte echipamente pot deveni periculoase când sunt 
utilizate cu LT1000. Pentru a reduce riscul de acci-
dentare gravă, utilizaţi numai accesoriile destinate 
special şi recomandate pentru utilizarea cu LT1000, 
precum cele prezentate în următoarea diagramă.

Transportul şi depozitarea
Scoateţi bateriile înainte de transport. Nu-l expuneţi 
la şocuri sau la impact puternic în timpul transportului. 
Dacă îl depozitaţi pe o perioadă lungă, scoateţi bateri-
ile. Păstraţi-l în intervalul de temperaturi de la 14°F la 
158°F / -10°C la 70°C.

Păstraţi dispozitivele electrice într-un loc uscat pentru a 
reduce riscul de electrocutare.

Protejaţi-l faţă de căldura excesivă. Unitatea trebuie 
ferită de surse de căldură precum radiatoare, termosu-
flante, cuptoare sau alte produse (inclusiv amplificatoa-
re) care generează căldură. 

Figura 28 – Detectarea cablului de împingere în conductă

Service şi reparaţii

 avertizare
Deservirea sau reparaţia necorespunzătoare pot face 
nesigură exploatarea LT1000.
Deservirea şi repararea SeeSnake LT1000 şi LT1000 Mini 
trebuie executată de un centru independent autorizat 
de service RIDGID. 

Pentru informaţii privind cel mai apropiat centru de 
service independent Ridgid sau pentru orice întrebări 
referitoare la lucrările de service sau reparaţii: 

	 •	 Contactaţi distribuitorul local RIDGID. 
	 •	 �Vizitaţi www.RIDGID.com sau www.RIDGID.eu 

pentru a găsi punctul dvs. local de contact RIDGID. 
	 •	 �Contactaţi Departamentul Serviciilor Tehnice RID-

GID la rtctechservices@emerson.com, sau telefo-
naţi în S.U.A. şi Canada la (800) 519-3456.

Trimiteţi mesaje e-mail Departamentului de asistenţă 
SeeSnake HQ la HQSupport@seesnake.com

Dezafectarea	
Componentele unităţii conţin materiale valoroase şi pot 
fi reciclate. Există companii specializate în reciclare care 
pot avea reprezentanţe locale. Dezafectaţi componen-
tele în conformitate cu toate reglementările în vigoare. 
Contactaţi autorităţile locale de gestionare a deşeurilor 
pentru informaţii suplimentare.

Pentru statele comunitare: Nu dezafectaţi 
echipamentele electrice împreună cu deşe-
urile menajere!

În conformitate cu Directiva Europeană 2002/ 
96/CE privind deşeurile de echipamente 
electrice şi electronice, şi transpunerea aces-

teia în legislaţia naţională, echipamentele electrice care 
nu mai pot fi folosite trebuie colectate şi reciclate într-un 
mod nepoluant.

Dezafectarea bateriei	
Pentru SUA şi Canada: Prezenţa 
ştampilei RBRC™ (Rechargeable Bat-
tery Recycling Corporation) pe pache-
tele de baterii înseamnă că RIDGID a 
plătit deja costul reciclării pachetelor 
de baterii litiu-ion după ieşirea din uz 
a acestora. 

RBRC™, RIDGID® şi alţi furnizori de baterii au creat pro-
grame în S.U.A. şi în Canada pentru colectarea şi recicla-
rea bateriilor reîncărcabile. Bateriile normale şi reîncăr-
cabile conţin materiale care nu trebuie aruncate direct 
în mediul înconjurător şi care conţin materiale valoroa-
se care pot fi reciclate. Ajutaţi la protejarea mediului şi 

Nr. catalog
Descriere

SUA UE

32743 28218 Baterie reîncărcabilă Li-Ion 18V

27958 32073 Încărcător de baterie
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PROBLEMA LOCUL PROBABIL AL DEFECŢIUNII SOLUŢIE

Nu apare imaginea video de 
la videoreceptor.

Lipsă alimentare la SeeSnake. Verificaţi dacă aparatul este conectat corect 
la sursa de alimentare sau bateria este încăr-
cată.

Controlaţi tasta Pornire de pe LT1000 apă-
sând-o.

Conexiuni defectuoase. Controlaţi conexiunea la unitatea LT1000 de 
la SeeSnake.

Baterii descărcate. Verificaţi poziţionarea şi starea ştiftului din 
conexiunea sistemului SeeSnake. Curăţaţi 
dacă e cazul.

Reîncărcaţi bateriile sau conectaţi la sursa de 
alimentare externă.

Apare o avertizare intermi-
tentă de baterie.

Bateriile LT1000 de 18V descărcate. Reîncărcaţi bateriile LT1000. Comutaţi la ali-
mentarea cu curent alternativ (110 - 240V 
c.a.).

Imaginea LT1000 se blochea-
ză.

Alimentare slabă cu curent alternativ sau 
vârf de tensiune.

Decuplaţi, apoi cuplaţi alimentarea LT1000.

Lipsă video. Când calculatorul nu recunoaşte conexiu-
nea USB.

Reporniţi calculatorul, cuplaţi şi decuplaţi 
LT1000 sau închideţi HQ şi reporniţi-l pentru 
a vedea dacă acest lucru corectează proble-
ma.

Nu porniţi calculatorul cu LT1000 cuplat. LT1000 trebuie decuplat, deşi e bine să lă-
saţi branşat cablul USB.
NOTĂ: Conectorul USB (vezi figura 12) de pe 
LT1000 a fost destinat să fie o etanşare im-
permeabilă, deci este strâns. LT1000 a fost 
testat şi livrat cu acest cablu conectat ferm. 
Dacă trebuie să deconectaţi şi să reconec-
taţi acest cablu (de exemplu, dacă se rupe 
cablul USB), aveţi grijă să împingeţi conec-
torul până la capăt. Dacă nu, software-ul HQ 
poate să nu recunoască LT1000. În acest caz, 
asiguraţi-vă că aţi împins conectorul până la 
capăt. Poate că trebuie să reporniţi HQ pen-
tru a recunoaşte conexiunea.

Diagrama 1    Depanarea	

la conservarea resurselor naturale returnând bateriile 
uzate la distribuitorul local sau la centrul de service 
RIDGID autorizat, pentru reciclare. Centrul local de reci-
clare vă poate informa de asemenea despre locurile de 
reciclare suplimentare.

RBRC™ este marcă înregistrată a Rechargeable Battery 
Recycling Corporation.

Pentru statele comunitare: Pachetele de baterii/baterii-
le defecte sau uzate trebuie reciclate în conformitate cu 
Directiva 2006/66/CE.




